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Mcnonb3oBaHUe MHEMOHUYECKUX NPUEMOB M onop
B npouecce o0y4eHUs pyCcCKOMY 13blKy OMJIMHIBOB

A.H. Anmp-Kaiicu, O.M. Kyrconu, O./. Pyneako-Mopryn

Poccuiickuii yanusepcureT apy06b1 HapoaoB (PYIIH)
Poccuiickas Pedepayusn, 117198, Mockea, ya. Mukayxo-Maxaas, 0. 6

B maHHOI1 cTaThe paccMaTPUBAIOTCST TPUEMbI MHEMOHUKY TIPY O0YYEHUH PYCCKOMY SI3BIKY KaK
MHOCTPAaHHOMY OMJIMHTBOB B MOJIMITHUYECKOM ayauTopun. KpaTko ocBellieHa HCTOPUS MHEMOHH -
KU, TIOAPOOHO OTTHMCAaHbI COBpEMEHHbBIE MHEMOTEXHUKH, UCTIOTb3yeMble TTPY 00yYeHUU MHOCTPAHHBIM
SI3bIKaM, B YaCTHOCTH PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY. B cTaThe Tak:Ke oIrcaHa MpoBeAeHHast
aBTOpPaMU dKCIIepUMEHTaIbHast paboTa U ee pe3yIbTaThl 110 TPUMEHEHNI0 MHEMOTEXHUKU B TIPO-
1ecce 00yYeHMsI CTYICHTOB-OMIMHIBOB PYCCKOMY SI3BIKY B MHTEPHALIMOHAIBHBIX IPYITaX MOATOTO-
BuTesbHOTO hakysreta PYIH.

Kmouessbie cioBa: DYCCKI/Iﬁ A3BIK KaK HHOCTpaHHLIfI, MHEMOHHKaA, MHEMOHHNYCCKHNE OITOPHI, ou-
JIMHIBAJIbHBIC ayIUTOPHU yHallUuXCA, ITOJIUITHUYCCKUC ayTUTOPUN

1. BBegeHue

®opmMupoBaHEe KOMMYHUKATUBHOM KOMITETSHIIUY, IIPEACTaBIISIONICi CO00I1 KOM-
IUIEKC KOMITETeHLIMIA, — TJIaBHAasI LIeJIb IIPY 00YICHMU SI3BIKY, B HAIIIEM CJTydae pycCKO-
My KaK “HocTpaHHOMY. CyIliecTBYeT MHOXKECTBO Pa3JIMUYHbBIX METO0OB U CIIOCOOOB JIJIsI
JIOCTVKEHUS YKa3aHHOM 11e/11. B TaHHO# cTaThbe Mbl XOTUM 00paTUTHCS K MHEMOHMKE,
paccMmaTtpuBasi ee Kak HaJeXKHBI MeXaHW3M JUIST 3alIOMUHAaHUSI TOYHO nH(pOpMaLnn
1 00y4YeHMUS SI3bIKY B LIEJIOM.

MuemoHuka — OT Tpey. UVNUOVIKOV UCKYCCTBO 3alIOMUHAHUSI; 03HAYAeT COBOKYTI-
HOCTb IIPUEMOB U CIIOCOOOB, «00JIeTYAIONINX 3aIIOMIHAHNE U YBEJIMIMBAIOIINX 00beM
MaMSTH TTyTeM 00pa30BaHUSI AOITOJHUTENLHBIX accornanmii» [1. C. 221].

MHueMoHuKa (MHEMOTEXHMKA) U3BECTHA HE MeHee IBYX ThicA4 JieT. CuuTaeTcs, 4To
TepMUH «MHeMOHMKa» BBeJI [Tndarop Camocckuii B VI Beke 10 H.2. ABTOPCTBO IEPBO-
IO COXpPaHMBIIETOCS TPyIa [I0 MHEMOHMKE IMpUITMCHIBaioT Linepony. MHEMOTEXHHUKY
u3yyvai, papabaTeiBai 1 nipernoaasai Jxkopaano bpyHo, ero uHTepecoBaicst ApucTo-
TeJIb 1 00yYaj 3TOMY MCKYCCTBY CBOETO YUeHMKa AeKcaHapa MakemoHckoro. deHo-
MEHaJIbHOI MaMsThI0, OCHOBAaHHON Ha MHEMOTeXHUKe, oonaganu KOnuit Llezaps u
Hanoneon bonamnapr.

B nutepatype onmcaHbl pa3inyHble CUCTEMbl MHEMOTEXHUKM, HO BCE OHU CBOJIST-
¢s1 K IBYM OCHOBHBIM BUJIaM — KJIACCUYECKO MHEMOTEXHUKE, OepyIlieii Hauyaao ¢ KHU-
1 Ad Herennium (86—82 roasl 10 H.3.), 1 ITeAarorn4ecKoii MHEMOTEXHUKE, CPOpMY-
mmpoBanHoii [leTpom Pamycom (koHerr XVI Beka). Kimaccnueckast MHEMOTEXHUKA OC-
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HOBBIBAeTCS Ha MEXaHM3Max BU3yaJIbHOTO (00pa3HOro) MBIILJICHUS, B TO BpeMs KaK
IeJarornyeckast MHEMOTEXHUKA CKOHIIEHTPHUPOBaHA Ha peYeBOM MBIIIICHUH. TuITd-
HbIE TIPUEMBI IeTarOrn4ecKoil MHEMOTEXHUKYU — pa30MBKa 3aIIOMUHAEMOIO MaTepy-
ajia Ha OYeHb MaJIcHbKME YACTU, MHTEHCUBHOE IMIOBTOPEHUE 3TUX YaCTEeIi, COCTaBICHUE
(pa3 mo 6ykBaM, MOJYYCHHBIM U3 3aIIOMUHAEMbIX YMCIOBBIX CBEACHMIA; TTIOMCK 3aKO-
HOMEPHOCTEI B 3aITOMMHaeMOi MH(pOpMalINK, ee KJacCu(UKaLIMI U CUCTEMAaTU3aLIusI,
COCTaBJICHHUE CTPYKTYPHBIX cxeM. TaknM o0pa3oM, MHEMOHMKA BXOIUT B c(pepy MHTE-
pPeCcOB KOTHUTUBUCTUKH, ITIOCKOJIBKY MMEET JIEJIO C IIPOLieCCaMU BOCIIPUSITHAS M BOC-
npousBeAacHNs MHGopMay. Vcroib3yst MHEMOHUKY IIJISI OOY4eHUS SI3bIKY, MbI 00-
pailiaeMcsi TOJIbKO K KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE KaK pa3aeay KOTHUTUBUCTUKU.

KoruutuBHas TMHTBUCTHKA — 3TO «IMHTBUCTUYECKOE HAIIpaBJIeHUE, B LICHTPE BHU-
MaHMSI KOTOPOT'O HAXOAUTCH SI3bIK KAK KOTHUTUBHBIM MHCTPYMEHT, CCTeMa 3HAKOB,
onpeessonias mpe3eHTalnio, KoaupoBaHue 1 mpeodbpazoBaHue nHdopmaiuu. Kor-
HUTHUBHAS TUHTBUCTUKA pAaCCMaTPUBAETCSI B COBPEMEHHOI HayKe B KAUECTBE TEOPETH -
YeCKOM OCHOBHI II€AAarOTMYECKOr0 ONMMCcaHusI SI3bIKOB» [2. C. 132]. SI3bIK IIpeacTaBisa-
€TCSI KaK CPEICTBO JOCTYIIA K MBICIIUTEIbHBIM MpOLieccaM, MEXaHU3M TTO3HAHMS, CU-
cTeMa 3HaKoB, clenuduuecku Koauduuupylomas u TpaHchopMupyroias
nHGOPMAIIMIO, ITOCTYHAIOIIYIO U3 BHEIITHETO MUPA.

2. O6cyxaeHue

B Hacroslee BpeMst BUAbl MHEMOTEXHUKHY MOCTOSIHHO COBEPLIEHCTBYIOTCS Ha OC-
HOBE HOBBIX MPEICTABICHUI 0 MEXaHW3Max MaMsITH YeJaoBeKa U 0aroaapst ObICTpOMY
pPa3BUTHIO KOTHUTUBHOM TMHIBUCTUKHU. Ceiiuac (heHOMeHaIbHasI ITaMsTh YK€ HE BOC-
MPUHUMAETCY KaK Yya0, a NEPEXOAUT B pa3psill OOLIEAOCTYITHbIX HABBIKOB, KOTOPBIE
MOXHO c(popMupoBaTh. THBIMU CJIOBaMU, TIPOLIECCOM 3alIOMUHAHUS MOXKHO YIIPABJISITH
co3HaresibHO. HanmpuMep, eciiv 3alTOMUHaHKE OCYIIECTBISIETCS B 3pUTEIbHOMN aHaM -
3aTOPHOM cUCTEME, 3aITUCh 00PA30B B NaMSITh MPOMCXOAUT C TOMOIIBIO MbICIMTEIbHOMN
orepaluy COeIMHEHUST 00pa3oB, MOCKOJbKY 10KA3aHO, UYTO 00pa3bl YACPXKMUBAIOTCS B
MaMSITH JIydiie Bcero. s ObICTpoTo Impeodpa3oBaHMS JTIOOBIX BUIOB MH(GOPMAIINN B
00pa3bl MPUMeEHSIETCS OrpaHUYEeHHBIN Ha00p MPpUEeMOB KOTUPOBKU. «UTOOBI ahdek-
TUBHO 3aKOAMPOBaTh MH(MOPMAILIMIO, HAZO MIPEXK/IE BCEIrO COCPETOTOUMTHCS Ha TOM MH-
dopmaLu, KOTOPYIO Mbl XOTUM COXPaHUTh B MaMSITU. BHUMaHUe... SIBJISIETCS KJTIoYe-
BOI cTaaueli mpolecca 3alIOMUHAHUS, U €CJIU UM TMpeHeOpeUb, TO U caMble JIyYllIue
MHEeMOHWYECKIe MprueMBbl He ToMoTyT» [3. C. 139].

Kitaccnueckast MHEMOHMKA OCHOBBIBAETCS HA MEXaHM3MaX BHUMAHMS U NIaMSITU 1
HUMeeT CJIEIYIOIIYI0 0OCOOEHHOCTh: KOTIa YeJI0BEeK B CBOEM BOOOPaKeHUM COSAMHSIET
JIBa U HECKOJIBKO 3pUTENIbHBIX MJIM CIYXOBBIX 00pa3oB, MO3T (PUKCUPYET ITY B3aU-
MOCB$3b. B ganbHeieM npy NpunoMUHAHUM IO OTHOMY M3 00pa30B 3TOM accolua-
IIMA MO3T BOCTIPOU3BOAUT BCE paHEe COeTUHEHHbBIE 0OPa3HbI.

Kak, ucnonb3yst 3TOT MEXaHU3M, MOXKHO 3alIOMHUTh, HAPUMEpP, HOBbIE CJI0BA WU
cuCTeMYy TTaJIeXKHBIX OKOHYaHU? BO3MOXHOCTY BU3yaJIbHOM M ayIUabHOM ITaMSITH
HaMHOTO0 OOJIbIIIe, YeM MBI IIPUBBIKJIM AyMaTh. I1poliecc ¢pukcanmm o0pa3oB B TaMsITU
XOPOIIIO IMOAaeTCsl KOHTpoato. M3BeCTHO, UTO SI3bIK MO3ra — 3TO MPEXIe BCETro 3pu-
TeJibHbIe 00pa3bl. MHEMOTEXHUKA U SIBJISIETCS TAKOM MporpaMMoii IiepeBoia pa3IMuHbIX
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BUI0B MH(OpPMaLIMU Ha SI3bIK 00pa30B 1 MO3BOJISIET CO3HATEIbHO KOHTPOJMPOBATh
(DYHKIIMIO 3aTIOMUHAHMS.

JlaBHO ITOAMEYEHO, YTO JIerde BCETro COXPAHSIOTCS B IIAMSITU T€ COOBITUS, IIPEAMETHI,
SIBJIEHU ST, KOTOPbIE WJIK UMEIOT CXOACTBO, UJIX IPOTUBOIIOI0XKHBI IPYT APYTY, UJIU paHb-
11Ie BOZHUKAJIW OJHOBPEMEHHO, WM OIHO Cpa3y Xe cieayeT 3a ApyruM. B mpoiecce
3aITOMMHAHMSI MOTYT OBITh 3a1€1ICTBOBAHBI «UEThIPE. .. 3aKOHA aCCOLIMALINY UAEH: 3aKOH
CXOJICTBa, KOHTpAcCTa, MOCIeA0BaTEIbHOCTU U OMHOBpeMeHHOCTH» [4. C. 3].

HMMeHHO mo3TOMy MHEMOHHUKA, YTOOBI JOCTUYH XKeIaeMOM LIe/IH, JOJKHa obpabda-
THIBaTh 3aIIOMMHAEMBbII MaTepurall TaK, YTOObI BCTYIIMJI B CHJIy OJMH M3 Ha3BaHHBIX
YeThIpeX 3aKOHOB accolMalnii. B ocHOBe Bcex UeThipeXx 3aKOHOB JIEXKUT ITPUHLIMIT CPaB-
HEHMSI, T.€. COCTABJICHUS CBSI3EHA.

TaM, rae mogoOHbIe CBSA3M BO3HMKAIOT CAMOCTOSITEILHO O3 HAIIIETO y4acTus, UMe-
€T MECTO ecmecmeenHas accoyuayus. BunuMbie HAaMU OOBEKTHI OKPYKAIOLIEro Mrupa
B3aMMOCBSI3aHbI. B3anMocBsI31 MexXmy mpeaMeTaMu (DUKCUPYIOTCSI MO3TOM aBTOMAaTH -
yeckn. EcTecTBeHHBIE accoMallMM aKTUBHO IIPUMEHSIOTCS B MHEMOTEXHUKE (METOI
Llnuepona, MeToa cBOOOIHBIX aCCOLIMALINIA, 3aTTOMUHaHKe poTorpaduii M UITIOCTpa-
unii) [S].

OnHako ecTeCTBEHHbIE acCollMallii BO3HUKAIOT Jajieko He Bcerna. Ecim HeoOxo-
JIMMO CBSI13aTh BOEMHO HECKOJIBKO Pa3pO3HEHHBIX 00pa30B, UCTIOIb3YIOT UCKYCCTBEH-
HBIC acconuanun. Mckyccmeenuas accoyuayusi — KOMOMHALIMS 3pUTEILHBIX 00pa30B,
B KOTOPBIX 3aKOIUPOBAHbI 3JIEMEHTHI 3aIITOMUHAeMO HMOpMaLiK [6]. DTO HECKOJIb-
KO 00pa3oB, MBICJIEHHO COEIMHEHHBIX TaK, YTOOBI MX MOXKHO ObLIO OOBECTH OJHOM
HeIpepbIBHOI TMHUEH. M0o3r 3armoMUHAaeT 3TU o0pa3bl KakK OAHY KapTUHKY. B uckyc-
CTBEHHYIO acCOIIMAIIAI0 MOXKHO CBSI3aTh OT IBYX JIO TISITU 00pa30B OTHOBPEMEHHO.

1t TOro, 4TOOBI COCTABISATh CBSA3M M MCIIOJb30BaTh X, MHEMOHMKA pa3aeiisieT
nHGOPMALINIO, KOTOPYIO HEOOXOIMMO 3alIOMHUTh, HA HECKOJILKO BUIOB: 00pa3Hasl,
peueBas (TEKCTOBasI) M TOUHAS.

K o6pa3snoii ungpopmayuu 0OTHOCITCS BOCIIpUHUMAaEMbI€ Y€JI0BEKOM 3pUTEIbHbIE 00-
pa3bl. MBI ¢ JIETKOCThIO MOXXEeM BCIIOMHUTD JOPOTY C paOOThI JOMOM, PacIoiokeHue
MIpeIMETOB Ha pabouyeM CTOoJIe WIM OOCTaHOBKY COOCTBEHHOM KOMHATHI. [10 mepBbIM
KaJapaMm Mbl MOXEM MOHSITh, CMOTPEIN JIU MBI 3TOT (DUIbM paHble. O0pa3bl (00BEKTHI)
BOCIIPMHMMAEeMOTr0 HaMU OKPYKAIOIIeTO MUpa UMEIOT B3aUMOCBSI3U, (PUKCUPyEeMBbIC
MO3IOM MO0 OOJIbIIEH YaCTH O3 HAIIerO CO3HATEIbHOTO YIACTHUsI M COXPAHSIIOIINECS B
IMaMsITH JIy4llle BCETO.

Peuesas ungopmayus — 310 BoCIpuHUMaeMasl yCTHasl peub U YMTaeMble TEKCTHI.
PeueBas (TekcToBast) uHGopMauus 3arioMuHaeTcs TpyaHee. Jlageko He Kaxaoe yCbl-
[IAaHHOE WJIX TPOYUTAHHOE CJIOBO Mpeo0pa3yeTcsl B CO3HAHUU B 3pUTEbHBIN 00pas.
BooGpakeHue co3maeT B HallleM IIpeaCcTaBIeHUN 00pa3bl, KOTOPbIE B SI3bIKE 0003HA-
YalTCs Mo OOJIbIIIel YaCTH MMEHAMM CYIIeCTBUTEIbHBIMU. HO B S13bIKe MHOTO CJIOB,
repeaalolxX He caMu 00pa3bl, a pa3JInYHbIe OTHOIIEHUS MeXXIy HUMU. Peub comepxut
HaMHOI'0 MEHbIIIE CJIOB-00pa30B, YeM CYILECTBYeT B peaibHOM Mupe. Kpome Toro, 00-
pas3bl, co3maBaeMble HalllMM MO3TOM Ha OCHOBE CJIOB, HE TaKHe SIpKue, Kak 00passl,
BOCIIPMHUMAaeMbIe UYepe3 3pUTeNIbHbIN aHanmm3atop. [1osaToMy Iipy Bocpusiti UHMOp-
Ml Ha CJIyX WIM TP YTEHUU MO3T 00pa3yeT MeHbIIIe B3aMMOCBSI3¢eii, YeM IIpU pa-
0oTe 3peHusl, U OHU cliabee.
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Tounas ungopmayus — 310 TeAedOHHBIE HOMEpPA, 1AThl UCTOPUYECKUX COOBITUA,
ajgpeca, TEpPMUHbI U MOHSATUS, IUM@PBI U KOABI, (paMUINKU U UMEHa, 3HAYEHUST UHO-
CTPaHHBIX CJIOB, MaAeXXHbIe OKOHYAHUS U APYryue aHaJIOTMYHbIE CBEICHMUSI.

ITpu 3anmoMuHaHUM TOYHO MHPOPMALMU OOJBIIMHCTBO U3 HAC UCITBITHIBAET CY-
LIECTBEHHbIE 3aTpyaIHEeHUSI. MHEMOHMKA KaK pa3 U IMpU3BaHa MOMOYb 3alIOMUHAHUIO
TaKoro TuIa UH(GOpMaIMKU MOCPEACTBOM OCO3HAHHOIO KOHTPOJIS IIpoliecca 3allOMU-
HaHMS U CO3JaHUsI UCKYCCTBEHHBIX CBsI3el [7].

InaBHbBIM 3aKOH B MHEMOHUKE CJICAYIOLINI: TyTh, OAHAXAbI IPONAEHHBIN MaMSIThIO,
BCIIOMMHAETCS JIETKO M OBICTPO, €CJIM [VIABHBIM MpeaMeT WIM IIOHSITHUE HaM XOPOIIO
U3BeCTHBL. JIJIsT coeqMHEHMS IPpenCcTaBICHUI U TOHSITUM, THOCTPAHHOTO CJI0BA U €TO
IepeBoaa OITHO M3 JTYYIINX CPEACTB — 3TO TaK Ha3bIBaeMOe BHyTpeHHee HaOJIIoIeHNE,
T.€. COCTaBJIE€HHUE CBSI3U MEPBOTO CJIOBA CO BTOPBIM, TaK, YTOOBI, 3alIOMHUB ITEPBOE, Bbl
3alIOMHUJIA U BTOPOE, MTOTOM BO3MOXHO MPUCOSANHUTD K 3TOU CBS3U APYTUE COBa
oaHo 3a Apyrum. Takum 0O6pa3om, BCTTOMHUB MEPBOE CJIOBO, Bl MOTJIM Obl BCIOMHMTD
BCe.

ITpumeHeHue TpUEeMOB MHEMOHUKMU B CUTYallH, KOTa OUJIMHIBaJIbHbIE yUalluecs
BJIAJICIOT Pa3HBIMU IO CTPYKTYpPE SA3bIKaMU (K MPUMEPY, KOPEUCKUI U aHTJIUNACKUIA,
rpeyecKMii M aHTJIMACKU, apaOCKUI M aHTJIMHCKUIT), 0COOEHHO aKTyaJIbHO, TaK Kak
COXpaHEHHBIE B ITAaMITHA 00pa3bl CTAHOBSTCS OOLIMMU U MOHSTHBIMU [IJIS1 BCEX WIEHOB
MMOJIMATHUYECKOM TPYIIIIBI, YTO ITO3BOJISIET IIPEMOJaBaTe IO MOCTOSIHHO 00paIaThCs K
HHMM KaK OIIOpaM B TeUE€HHE BCEeTOo Ieproaa ooydeHus . B To ke Bpemst naHHasI CUTyaIust
1 HamboJIee TpyaHas ISl CO3NaHUs U IpUMEHEeHUs Takux onop. K mpumepy, meron
KOIUPOBAHUS IO CO3BYUYMIO, KOTJAa HOBOE PYCCKOE CII0BO 3aMEHSIETCS ITOXOXNM Ha
HEro CJIOBOM M3 POIHOTIO sI3bIKa yJyaluuxcs (4to 6ojiee 23(hHEeKTUBHO, YeM oOpalleHUue
K SI3BIKY-TIOCPEIHMKY WJIM BTOPOMY SI3bIKY), MBICICHHO WX HA MUCbME COCAUHSIETCS
C HUM B CBSI3HOE TpeajioxxeHue. [1pu aToMm noapaszymeBaeTcs, YTO 3TU JIBa CJI0OBA SIB-
JISIIOTCS KJIIoYeBbIMU. Ho, BO-TIepBBIX, B TAKOI CUTYallUU MpenoaaBaTe/b T0JKEeH X0-
POIIIO BJAJAETh POIHBIM SI3bIKOM yYalllerocsi, YToObI MOACKa3aTh eMy TaKylo CBSI3b U B
JajibHEMIIIeM UCMO0JIb30BaTh €€ MUY MOBTOPEHUU, MTOCKOJIbKY JaJIeKO He BCe 00yJaro-
IIMECs B COCTOSIHUM CaMOCTOSITEILHO CO3AaTh IMOJO0OHYI0 accolialnio. Bo-BTophIX,
JlaHHAasI MHEMOHMYECKasl OIopa MHAMBUAYaIbHa, OHA HE MOXET CTaTh OOIIEH /151 BCei
y4eOHOM rpynnbl. B aToM ciydae Jiydllie MCIIOJb30BaTh SI3bIK-TIOCPEIHUK, OObEIUHSI -
o1t ygamuxcs. OQHAKO U 3[€Ch CepbEe3HBIM IIPEISTCTBUEM MOTYT CTAaTh Pa3INdus
B CJIOBapHOM 3aIlace U B TaK Ha3bIBaeMBIX (DOHOBBIX 3HAHMSIX OMJIMHTBOB, ITOCKOJIBKY
CJIOBO BTOPOTO $SI3bIKa, IIOMOTaloIIee OJHOMY CTYyISHTY, MOXKET OTCYTCTBOBATh B JIEK-
cukoHe apyroro. [IpuBeaeM npumep.

YyammMcst MHOTOHAIIMOHAJIBHOM TPYITITEI HEOOXOIMMO 3aITOMHUTH HOBBIE CJIOBA IS
paboThI ¢ TEKCTOM: dposa, chymHuk , nyuiucmotii. CTyaieHTOM-OMIMHIBOM U3 [peryu ObIcTpo
OBLTN HaliICHBI BCITOMOTaTeIbHBIC aCCOLMAN (00pa3bI-MEeTKI): CIIYTHUK — XTOVTVIK [CITyT-
HUK] (a;ekTponuia), ApoBa — NtpovPag [ApyBac] (Memok), mymuctoii — [log giote; [mo-
cbicTa] (Kak Bbi1?). OH ¢ JIerkoCThiO 3alIOMHIJI CJI0Ba, COEAUHUB UX B CBOEM BOOOpaXKEHU
B €IMHYIO KapTUHKY: BBI TOroHseTe jecHnKa (Terepb OH Balll CHYMHUK) C JIEKTPOTTAIION 1
MEILIKOM C dposamu W nywucmoil codakoil u cnpaiuubaete ero: «Kaxk gena?» OgHako oue-
BUIHO, YTO OVUIMHTBEI U3 A3MU, HAIIpUMEP, HE CMOTJIN BOCITOJIB30BaThCS JAHHOM acCOIIM-
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aumeit. I3 atoro CJICOYCT, UYTO IIpH OT60p€ Mmarepuaia 1y Co3gaHng MHEMOHMNYECKUX OITIOP
JIJIST OMJIMHTBaJIbHBIX TPYIIII JOJKHBI 00s13aTeIbHO YUYUTBIBATHCA YPOBCHDb BJIaACHWA SI3BIKOM -
IIOCPECAHUKOM, CbOHOBLIe 3HaHUA, a TAKXKE, YTO HEMAJIOBA2)KHO, MCHTAJIUTET YYalllUXCH.

BcmomoratenbHble acconMalum, B KOTOPBIX 3aKOAMPOBAHO ITPOUBHOIICHHE, HYX-
HbBI TOJILKO Ha IIEPBOM 3Tarle 3allOMUHAHMS PYCCKUX CJI0B. CBSI31 10CTaTOYHO OBICTPO
dopMUpyIOTCS. DTO MOKXHO MTOYYBCTBOBATH IO BOSHUKHOBEHMIO 3 PeKTa HeTmocpe/I-
CTBEHHOTO MMPUIIOMUHAHMS: 3pUTEIbHBIN 00pa3 OyaeT cpa3y BhI3bIBATh ayAUaIbHBIN 1
Hao00poT. B manbHelimeM, eciiy MpUMeHSITbh METO, aKTHUBHOTO ITOBTOPEHUSI, 3aIIOM-
HUBIIIMECS CBeIeHNsI OyIyT BCIIOMMHATBCS Cpa3y B TOM BUE, B KAKOM ObLIN MOJIYy4YEeHbI
oOyuyaroluMucs 6e3 odpallleHUs K CJIOBapIo WK YYEeOHUKY.

Bce MHeMOHMYECKHE CUCTEMBI OCHOBAaHBI HAa CTPYKTYPUPOBAaHUM MHOOPMALINU
TaK1UM 00pa3oM, YTOOKI ee Jierdye ObLI0 3alIOMHUTB U BocTIpou3BecTu. OCHOBaHUEM 151
TaKUX OPeanHu3yrUUx cxem — MHEMOHUYECKUX ONOp — MOXKET OBbITh MECTO, BpeMsI, Op-
dorpadus, 3Byku, 11Beta, 00pasbl U T. 1.

B mpakTrke n3ydeHus Ir000T0 SI3bIKa (M PYCCKOr0 KAK MHOCTPAHHOTO, B YaCTHOCTH )
HCITOJIB3YIOT Pa3IMYHbIC BUIbI MHEMOHWUYECKMX OTIOP: TaAOJHIIBI, CXEMBI, PUCYHKH,
aHUMaIMIo, BepOaabHble MHEMOHMYECKUE OTTOpHl. 1151 3(p(peKTUBHOTO 3aITOMUHAHMS,
HaIpuMep, MaaesKHON CUCTeMbl UMEH CYILIEeCTBUTEIbHBIX PYCCKOTO SI3bIKa MCIIOJIb3Y-
I0TCS1 1IBeTHBIE Tabnuiibl. KpoMme Toro, pacrnosioxkxeHue MaTtepuaia HEeM3MEHHO Mpu
MpeIbsIBICHUM KaXKI0To ITajeka, 4To IIOMOTaeT yJaluMcs GUKCUpPOBaTh TaOJNILy B
3pUTEIbHON MaMsATU. OMBIT MOKa3bIBAET, YTO TAKOM CIIOCOO CYILIECTBEHHO 00JIeT4aeT
3aIIOMUHAHME Y TaJbHEMIIIEE «TPUTTOMUHAHUE» TAHHOU TOYHOM, a CJIEeI0BATEBHO,
CIIOXKHOM JUTST 3aKpeTUICHUSI B ITaMSITU MHDOPMAaIINH.

PucyHku, Kak U3BECTHO, BCETa MOMOTAlOT 3aIIOMUHAHUIO, 1aKe €CJIM 3TOT MPOLIECC
HEIpOoM3BOJIbHBIN. Eciiu xXe yuaniuiics HalleJieH Ha 3allOMAHaHKUe HOBBIX CJIOB, PU-
CYHKM SIBJISIIOTCSI HEOILIEHUMBIMM ITOMOIIHUKAMH. ENMHCTBEHHOE OrpaHu4YeHNe TYT
cienyoliee: He Bce cioBa 0003HAYAIOT MPEAMEThI U MOHATUSI, KOTOPbIe MOXKHO M30-
O6pa3uth. TeM He MeHee OTPOMHBII MJIACT HEOOXOAMMOIM [T YBEpEHHOTO BlaJeHUS
SI3BIKOM JIEKCUKM MBI MOKEM C JIETKOCTBIO ITPOMJUTIOCTPUPOBATh, CO3/1aBasi TEM CaMbIM
YCTOMYMBBIE ACCOLIMATUBHBIC CBSI3U B IMTAMSITU YIaIIXCS.

DKcnepumMeHTaIbHas padora. B mpoBeneHHOM HaMu BKCTIEPUMEHTE y4acTBOBAIU
TPU MHTEPHALIMOHAJIbHBIE TPYIIIbI yYaluXCs-OMIMHIBOB (27 4yea0BeK) B BO3pacTe OT
18 10 26 neT ogHOrO ypoBHS 3HaHMIi (Al), KOTOPBIM HEOOXOAUMO ObUIO 3alTIOMHUTH
CIMCOK 13 29 HOBBIX PYCCKMX CJIOB: aIpec, alTeKa, acIIpaHT, aclIMpaHTKa, BU3a, JIe-
KaH, IeKaHaT, IeHbIW, TOKYMEHT, I0CKa, APYT, UHCTUTYT, KNOCK, KHITa, Kade, Mara3uH,
MEeTpO, My3eii, MUCbMO, TIOE3/l, CEMbsI, CECTpa, CTAANOH, CTY/ICHT, CTYJACHTKA, Teatp,
TeTpaab, YHUBEPCUTET, IOPUCT.

[lepBoii rpyrme cioBa ObLIN IIPEICTABICHBI B BUAE CITICKA B aJI(paBUTHOM MOPSIAKE.
Bropas rpyniia nojiyunsia CMcoK CJIOB C WLTIOCTPAIIMSIMU K KaKJI0MY U3 HUX. Yua-
LIXMCS OBIJIO MPEIJIOKEHO MBICJIEHHO TTPEACTaBUTh KAPTUHKM.

W HakoHel, TpeThell TpyIine mpeajiaraloT 3ay4yruBaTh CJIOBa, UCITOJIb3Ys BechMa (-
(beKTUBHBIIT MHEMOHINYECKUI ITpHUEM — OpTraHu3alns MHMOpMAaIIUK IT0 TEMaTUIECKAM
IpyIIIaM, KOTOPbIE 3aTeM MOXKHO MCIIOJIb30BaTh KaK IIPU3HAKM JIJISI BOCIIPOU3BEICHNSI:

ropoj; aapec, anreka, KUockK, kade, MarasuH, METpo, My3¢eit, Ioe3/1, CTaAMOH, TeaTp;
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ydyeda: acriMpaHT, acliUpaHTKa, eKaH, IeKaHat, 10CKa, MHCTUTYT, KHUTA, CTYJEHT,
CTYIIEHTKa, TeTPab, YHUBEPCUTET;

JIOKYMEHTBI: B13a, TOKYMEHT, TUCbMO;

JIOM: JIPYT, CEMbSI, CECTPA, IOPUCT, ACKaH.

Pe3ynsTaThl 1poBeIEHHOTO 9KCIIEPUMEHTA OKa3aIuCh ciieaytoluMu. CaMblii HU3KUiA
npotieHT (47 %) 3anOMMUHAHKS ¥ TPAaBUJILHOTO BOCITIPOM3BEICHUSI CJIOB ObLT B TIEPBOiA
rpymnre, JUIIeHHO! KaKux-J1100 MHeMOHWYeCKuX ornop. [IpruMepHo onrHaKoBbIe pe-
3yJIBTAThI TIOKA3aJIM BTOPasi M TPEThsI TpyNIIbI (86 1 84% COOTBETCTBEHHO), yJalInecst
VICTIOTb30BAJIM JUISI 3aTIOMUHAHMS KAPTUHKY JIMOO METOJI pa3MellleHUs TT0 CeMaHTHYe-
cKkuM KareropusiMm. OmHaKoO Py MPOBEPKE Yepe3 HeNIETI0 BCeX IPYII (yJalrumcs ObUTH
MPeIOKEHBI KAPTOUKU C N300paKEHUSIMU B CTYYailHOM MOPSIIKE) JTYUIIUI pe3yabTat
OBbLJT ITOJTyYeH BO BTOPOI TPYIIIe, UCIIOJIb30BaBIieil 0opa3sbl (68%).

3. 3akioyeHue

PesynbraThl 3KCiepuMeHTa ITOKa3allu, 4TO IIPOCTasl «3y0pesKKa» HOBBIX CJIOB — Hau-
MeHee 3(p(PeKTUBHBIN CIIOCOO WX BBIYYUTh, a OIOpA HA 3PUTEJIBHYIO aCCOLUALINI0 —
HauboJiee NeiICTBEHHBIN 13 TIPEIUIOKEeHHBIX. JIUTeIbHOCTh COXpaHEHMSI CBEACHUIA B
IMaMSITU 3aBUCHUT OT YaCTOTHI aKTUBU3ALMK 3alIOMHEHHOM nHMopmaumu. [1pu HeoO-
XOIUMOCTH 3Ta MH(MOPMAIIXS B 3pUTEIbHBIX 00pa3ax MOXeT OBITh ITIepeBeneHa Ha ped-
JICKTOPHBIN (aBTOMaTUUYECKHWi1) ypOBEHb IPUIOMUHAHNUS. B 3TOM ciayyae cBemeHMs
BOCITPOM3BOISITCS B MaMSITU OU€Hb OBICTPO U OCBOOOXKIAIOTCSI OT BCIIOMOTaTeIbHBIX
3PUTEIbHBIX 00Pa30B.

Taxcke 3(pPeKTUBHBIM CITOCOOOM 3alIOMUHAHUS, IPUMEHSIEMbIM HAMU Ha IIPaKTH-
Ke, 0Ka3aJcsl METO/I CIOKETHBIX pacCKa30B, COAEPXKAIINX HEOOXOAUMYIO ISl 3aTTOMU -
HaHWS TH(GOPMALIIIO.

Eiue ogHoM neiicTBEeHHOIM MHEMOHWUYECKOI OMOPOM SIBSIIOTCS pa3IMUHbIE BUIEO-
POJMKHM, WITIOCTPUPYIOIIIME, HAIPUMEP, pa3ydrBaeMble PYCCKUE IIECHU, CTOJIb JTI00M-
MbI€ yyaluMucs (moapoodHee cM. [8]).

IToMuMO BBILIIECKA3aHHOTO 3KCIIEPUMEHT IMO3BOJIMII HaM OIIPEAeIUTh ITPUHIINII,
KOTOPOMY HEOOXOIMMO HEYKOCHUTEJIBHO CJIEI0BATh IPU pa3paboTKe MHEMOHUYECKUX
OITOp IJIS YYAIINXCS-OMIMHIBOB. DTO IMIPUHIINI yYeTa YPOBHSI BJIaAeHMS SI3bIKOM-IIO-
CPeIHUKOM, (POHOBBIX 3HAHMIT, 0COOCHHOCTE MEHTAJINUTETa U BOCTIPUSITUS MH(DOP-
Malliy MpeIcTaBUTEIIMU pa3IMYHbIX HalluoHaJIbHOCTel. Hanmpumep, 3aneiicTBoBaH-
HbI€ B HAaIlleM SKCIEPUMEHTE MPEACTAaBUTEIM KUTaiCKO-aHTJIMICKOI KYIbTypbl (BOC-
MMUTaHHbIE IPEUMYIIECTBEHHO B YCIOBUSIX IIEPBOIT) OCTAIOTCSI B HEIOYMEHUM TP
3HAaKOMCTBE C TAKMMU CIOKETaMM MJIU CUTYalIUSIMU (BEIOpaHHBIMU B KQ4eCTBE MHEMO-
HUYECKUX OTI0P), B KOTOPBIX T€POii CTPEMUTCS IIPEOA0JIeBATh TPYIHOCTH Y CMEJIO UIET
UM HaBcTpeuy. B KuTaiickoii KyJabType He IPUHSTO JIOMUTHCS Uepe3 «Jallly Jieca» Ipu
BO3MOXKHOCTH «000HTH» TIpo0eMy. Takke KUTai11aM KaxkeTCs HETTOHSITHBIM eBpoIIeii-
CKasl «3alIMKJIEHHOCTb» Ha Pe3yJITaTUBHOCTU KaKOT0-JIM0O0 NeCTBUSI, TOTAAa KaK IMpo-
LIECC €TO BBIMOJIHEHMSI, BOCTUTHIBAIOIINIA AUCIUTUIMHY M 3aKaJISIIOIINI XapaKTep ue-
JIOBEKa, 110 MHEHUIO TIpeACTaBUTEIICH 3TOM KyIbTyphl, HAMHOTO BaxkHee. [IpumepoB
IMOAOOHBIX TPYAHOCTE MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHUKALIMI Pa3InIHbBIX HALIMOHATBHOCTEH
JIOCTaTOYHO MHOTO. /1JIs1 Halllero nccaeaoBaHus BaXKHO OTMETUTh, YTO OOYCIIOBJICHHBIC
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STUMMU TPYOHOCTSIMU HEAOIIOHUMaHUEe, HETIPUSATUE CUTYALIN MU HeBepHAsT MX UH-
TepIIpeTans OKa3bpIBalOT HeTaTUBHOE BO3IEIICTBIE Ha IIPOLIECC BOCIIPUSATHS IIpeia-
racMoii MHEMOHHMYECKOI ormopsl. BmpoueMm, maHHas TeMa 3acay>KMBaeT OTAEIHHOTO
HCCIeNOBaHMS U OyAeT pacKpbiTa HAMU B ITOCAEAYIOIIMX HAyYHbIX paboTax.

B 3akiroueHrne OTMETHM, UTO ITOTEHLIMA UCTOJIb30BAaHUSI MHEMOTEXHUKU U MHE-
MOHMYECKUX OIIOp B Ipoliecce 00ydeHMsT OMJIMHTBOB PYCCKOMY SI3BIKY TPYIHO ITepe-
OLICHUTb.
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The Use of the Mnemonic Techniques and Retrieval Cues
in the Process of Teaching Russian Language
to Bilingual Students

A.N. Al-Kaisi, O.M. Koutsoni, O.I. Rudenko-Morgun

Peoples’ Friendship University of Russia (RUDN University)
6, Miklukho-Maklaya str., Moscow, 117198, Russian Federation

This article discusses the use of mnemonic techniques in teaching Russian as a foreign language to
bilingual students in the polyethnic groups. A brief history of the mnemonic is described in the article,
the modern mnemotechnics, that are used in teaching foreign languages, in particular Russian as a
foreign language, are detailed in the work. The article also describes the experimental work carried out
by the authors and its results on the mnemonic technics usage during the process of teaching Russian
to the bilingual students in the international groups of the preparatory faculty in RUDN.

Key words: Russian as a foreign language, mnemonic, retrieval cues, bilingual audience of students,
international audience
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